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ANNOTATSIYA  KALIT SOʻZLAR  

Maqolada ingliz tili va oʻzbek tillaridagi sutemizuvchi 

hayvon nomlarida (yirtqichlar va jufttuyoqlilar turkumlariga oid jami 

ikkita tilda 220 ta nom misolida) omonimiya hodisasining lingvistik 

xususiyatlarini tahlil qilishga bagʻishlangan. Tadqiqot maqsadi 

mazkur leksik qatlamda omonimiyaning tarqalish darajasini aniqlash, 

uning asosiy turlarini jumladan, toʻliq omonimlar, omofonlar, 

omograflar, kapitonimlar boʻyicha klassifikatsiya qilish va chastota 

taqsimotini oʻrganishdir. 

Tadqiqotda adabiyotlar sharhi, tavsifiy-analitik metod, leksik-

semantik tahlil, tasniflash va miqdoriy tahlil metodlaridan 

foydalanildi. Tahlil natijalari shuni koʻrsatdiki, oʻrganilgan 

korpusdagi ingliz tilidagi hayvon nomlarining taxminan 30 tasi 

omonimik xususiyatga ega, oʻzbek tilida esa aynan shu ikki turkum 

boʻyicha omonimik holat topilmadi. Aniqlangan omonimik hodisalar 

orasida toʻliq omonimlar va omofonlar eng keng tarqalgan turlar 

boʻlib, kapitonimlar ham sezilarli ulushni egallaydi. Tadqiqotda 

zoologik terminologiya va umumiy leksika oʻrtasidagi oʻzaro taʼsirni, 

metafora va madaniy omillarning omonimiya paydo boʻlishidagi 

rolini ochib berilgan. 
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yirtqichlar, 
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ABSTRACT KEY WORDS 

The article is dedicated to analyzing the linguistic features of 

homonymy in mammal names in English and Uzbek languages, 

focusing on a total of 220 names from predator and even-toed 

ungulate orders in both languages. The research aims to determine the 

prevalence of homonymy in this lexical layer, classify its main types 

including complete homonyms, homophones, homographs, and 

capitonyms, and study their frequency distribution.  

The study employs literature review, descriptive-analytical 

method, lexico-semantic analysis, classification, and quantitative 

analysis methods. Results show that approximately 30 animal names 

in the English corpus exhibit homonymous characteristics, while no 

homonymy was found in the Uzbek language for these two orders. 

Among the identified homonymous phenomena, complete 

homonyms and homophones are the most prevalent types, with 

capitonyms also occupying a significant proportion. The research 

reveals the interaction between zoological terminology and general 

vocabulary, as well as the role of metaphors and cultural factors in 

the emergence of homonymy. 
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АННОТАЦИЯ КЛЮЧЕВЫЕ СЛОВА  

Статья посвящена анализу лингвистических 

особенностей явления омонимии в названиях млекопитающих 

в английском и узбекском языках. Материалом исследования 

стали 220 названий животных, относящихся к отрядам 

хищников и парнокопытных, в двух языках). Цель 

исследования - определить степень распространения омонимии 

в данном лексическом пласте, классифицировав ее случаи на 

основные типы, включая полные омонимы, омофоны, 

омографы, капитонимы, и изучить частотность их 

распределения.  

В исследовании использовались методы обзора 

литературы, описательно-аналитический метод, лексико-

семантический анализ, классификация и количественный 

анализ. Результаты анализа показали, что около 30 английских 

названий животных в исследуемом корпусе обладают 

омонимическими характеристиками, в то время как в 

узбекском языке омонимические случаи для названий 

животных этих двух отрядов не обнаружены. Среди 

выявленных омонимических явлений наиболее 

распространены полные омонимы и омофоны, значительную 

долю также составляют капитонимы. В исследовании 

раскрывается взаимодействие зоологической терминологии и 

общей лексики, а также роль метафор и культурных факторов 

в возникновении омонимии. 

Омонимия, полисемия, 

лексическая семантика, 

английский язык, 

названия животных, 

млекопитающие, 

хищники, 

парнокопытные, 

омофон, капитоним, 

полные омонимы, 

лингвистический 

анализ. 
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KIRISH 

Til – murakkab va koʻp qirrali tizim boʻlib, unda shakl va maʼno oʻrtasidagi 

munosabatlar har doim ham bir maʼnoli emas. Leksikologiyaning eng qiziqarli 

hodisalaridan biri omonimiya, yaʼni yozilishi va/yoki talaffuzi bir xil, ammo 

maʼnolari turlicha boʻlgan soʻzlarning mavjudligidir. Ingliz tilida omonimlar odatda 

quyidagi turlarga boʻlinadi: Perfect Homonyms (Toʻliq omonimlar): Yozilishi va 

talaffuzi bir xil, ammo maʼnolari har xil (masalan, bat - koʻrshapalak / bat - beysbol 

tayoqchasi). Homophones Omofonlar): Talaffuzi bir xil, ammo yozilishi va 

maʼnolari har xil (masalan, to, too, two). Homographs (Omograflar): Yozilishi bir 

xil, ammo talaffuzi va maʼnolari har xil (masalan, lead /led/ - qoʻrgʻoshin / lead /liːd/ 

- yetaklamoq). Capitonyms (Kapitonimlar): Yozilishi bir xil, ammo bosh harf bilan 

yozilganda maʼnosi oʻzgaradi (masalan, turkey - kurka / Turkey - Turkiya). Ingliz 

tili, oʻzining boy tarixi va turli manbalardan soʻzlarni oʻzlashtirishga moyilligi 

tufayli, omonimik hodisalarga ayniqsa boydir. Koʻpgina hayvon nomlari umumiy 

nutqda ham faol qoʻllaniladi va vaqt oʻtishi bilan qoʻshimcha, baʼzan metaforik 

maʼnolarga ega boʻlishi mumkin. Bu esa omonimik va polisemik holatlarning 

yuzaga kelishiga zamin yaratadi.   

Ushbu tadqiqotning maqsadi, ingliz va oʻzbek tillaridagi Yirtqichlar 

(Carnivora) va Jufttuyoqlilar (Artiodactyla) turkumlariga mansub 220 ta 

sutemizuvchi hayvon nomlari omonimiyasining tarqalishi, turlari va lingvistik 

xususiyatlarini aniqlash va tahlil qilishdir. Tadqiqotning ahamiyati shundaki, u 

ingliz va oʻzbek tili leksikasining maʼlum bir qatlamida omonimiyaning namoyon 

boʻlish xususiyatlarini ochib beradi, zoologik terminologiya va umumiy leksika 

oʻrtasidagi aloqadorlikni koʻrsatadi.   

ASOSIY QISM 

Leksik maʼno va uning murakkabligi tilshunoslikning, xususan, 

semantikaning markaziy tadqiqot obyektlaridan biridir. Soʻzlarning shakli va 

maʼnosi oʻrtasidagi nomuvofiqliklar omonimiya va polisemiya kabi hodisalarda 
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namoyon boʻladi.  Omonimiya hodisasi, yaʼni shaklan bir xil, ammo maʼno jihatdan 

farqli leksik birliklarning mavjudligi koʻplab tilshunoslar tomonidan oʻrganilgan. D. 

Crystal oʻzining lingvistika va fonetika lugʻatida omonimiyaning asosiy turlariga – 

toʻliq omonimlar (perfect homonyms), omofonlar (homophones) va omograflar 

(homographs)ga aniq taʼriflar beradi(Crystal D., 2008, 231). O.S. Axmanova 

oʻzining fundamental “Rus tilidagi omonimlar lugʻati” asari orqali nafaqat nazariy 

tasniflash, balki omonimlarni leksikografik qayd etishning amaliy jihatlarini ham 

namoyish etadi (Axmanova O.S., 1971, 451). G. Yule ham oʻzining tilshunoslikka 

kirish darsligida bu tushunchalarni sodda va tushunarli tarzda bayon etadi (Yule G., 

2016, 132). Omonimiya va polisemiya oʻrtasidagi chegarani aniqlash leksik 

semantikaning eng munozarali masalalaridan biridir. J. Lyons oʻzining seminal 

“Semantics” asarida bu muammoga alohida eʼtibor qaratib, etimologik va semantik 

bogʻliqlik mezonlarini chuqur tahlil qiladi(Lyons J., 1977, 193). D.A. Cruse  ham 

“Meaning in Language” kitobida bu ikki hodisaning nozik jihatlarini, ular orasidagi 

farqlarni aniqlash mezonlarini muhokama qiladi(Cruse D.A., 2004, 24). Rus 

tilshunosligida V.V. Vinogradov soʻz maʼnolarining rivojlanishi va koʻp maʼnolilik 

tabiati haqidagi qarashlari orqali polisemiya va uning omonimiyadan farqlanishiga 

oid muhim fikrlarni ilgari surgan(Vinogradov V.V.,1977, 289). I.V. Arnold ham 

ingliz tilidagi misollar asosida bu ikki hodisani farqlashning nazariy va amaliy 

qiyinchiliklarini koʻrsatib beradi( Arnold I.V.,1986,182). Dirk Geeraerts hayvon 

nomlarida yuzaga keladigan omonimiyani noqulay til holati deb baholab, bunday 

vaziyatlarda til “terapevtik reaksiya” sifatida yangi nomlar (masalan, gat oʻrniga 

azan, bigey) yaratishini taʼkidlaydi. U bu holatni “bir shakl – bir maʼno” prinsipi 

bilan izohlaydi(Geeraerts D., 2010, 63).Jackson va Zé Amvela omonim hayvon 

nomlari, masalan bat (hayvon) va bat (tayoq) oʻrtasida kontekst asosida chalkashlik 

yuzaga kelishi mumkinligini taʼkidlaydi, biroq bunday holatlar odatda soʻz turkumi 

va kontekst orqali farqlanadi(Jackson H., Zé Amvela E., 2007,72). Murphy M. L. 

omonimlarni bir xil shaklga ega, ammo maʼnosi va kelib chiqishi har xil soʻzlar deb 

taʼriflaydi. U homofonlar (talaffuzi bir xil) va homograflar (yozilishi bir xil)ni 

ajratadi hamda bogʻliq maʼnolarga ega bitta soʻzni polisemantik birlik deb 
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ataydi(Murphy M. L., 2010, 84). Stephen Ullmann omonimlar holatida kontekstning 

roli hal qiluvchi ekanini taʼkidlaydi. Uningcha, sole kabi soʻzlar (baliq, oyoq osti, 

sifat) faqat kontekst yordamida farqlanadi. Shakespear sheʼridagi sole va soul 

oʻrtasidagi soʻz oʻyini ham kontekstga asoslangan ikki maʼnolilikdir. Ullmann 

fikricha, kontekst semantik noaniqlikni bartaraf etishda muhim vosita 

hisoblanadi(Ullmann S.,1962, 53).  

Tadqiqot metodologiyasi. Amaliy tahlil obʼekti sifatida ingliz va oʻzbek 

tillaridagi sutemizuvchi hayvonlar nomlaridan 220 tasi tanlab olindi. Bu nomlar 

zoologik tasnif boʻyicha Yirtqichlar (Carnivora) va Jufttuyoqlilar (Artiodactyla) 

turkumlariga mansub boʻlib, oldindan shakllantirilgan roʻyxat asosida tanlab olindi. 

Har bir hayvon nomining asosiy (zoologik) maʼnosi aniqlanib, unga mos boʻlgan 

potensial omonim shakllari zamonaviy ingliz tilining yetakchi lugʻatlari (Oxford 

English Dictionary, Merriam-Webster) va lingvistik maʼlumotlar bazalari asosida 

tahlil qilindi. Oʻzbek tilidagi hayvon nomlariga oid misollarni sharhlashda esa, 

Oʻzbek tilining izohli lugʻati hamda Sh. Rahmatullaevning “Oʻzbek tili 

omonimlarining izohli lugʻati” kabi asosiy leksik manbalar asos qilib olindi.  

Olingan maʼlumotlar asosida aniqlangan omonimik birliklar guruhlarga ajratildi: 

toʻliq omonimlar, omofonlar, omograflar, kapitonimlar. Shuningdek, polisemiya 

bilan omonimiya oʻrtasidagi chegaraviy holatlar alohida qayd etildi. Korpusdagi 

umumiy birliklar sonidan kelib chiqib, omonimik birliklarning foiz nisbati hisoblab 

chiqildi. Har bir omonimiya turining chastotasi va ularning umumiy korpusdagi 

taqsimoti diagrammalar va grafik vositalar orqali tahlil qilindi. Yakuniy bosqichda 

aniqlangan natijalar umumlashtirilib, omonimiyaning hayvon nomlari qatlamidagi 

oʻziga xosligi, uning paydo boʻlishiga sabab boʻlgan omillar, masalan, metaforik 

maʼno kengayishi, fonetik oʻxshashlik, madaniy taʼsirlar boʻyicha nazariy xulosalar 

chiqarildi. Ushbu metodologik yondashuv tanlangan leksik korpus doirasida 

omonimiya hodisasini chuqur va har tomonlama oʻrganish, uning strukturaviy 

xususiyatlarini aniqlash hamda ilmiy asosda miqdoriy baholash imkonini beradi. 
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Toʻplangan oʻzbek tilidagi misollar orasida omonimlik holati topilmadi. 

Ingliz tilidagi sutemizuvchi yirtqich hayvonlar va jufttuyoqlilarga oid nomlarning 

30 tasida omonimik xususiyatlar aniqlandi va ularning leksik-semantik holatlari 

lugʻaviy va kontekstual asosda tekshirildi. Har bir nomning zoologik maʼnosi bilan 

bir qatorda, u bilan fonetik, grafik va semantik jihatdan mos keluvchi boshqa 

maʼnolari aniqlanib, mavjud lugʻat va korpuslar asosida tasdiqlandi. 

Quyida ushbu tahlil natijalari asosida tuzilgan jadval taqdim etiladi. Unda har 

bir hayvon nomining oʻzbekcha tarjimasi, unga tegishli omonimlar yoki boshqa 

leksik birliklar va ular bilan bogʻliq omonimiya turi koʻrsatiladi. 

Guruh 1: Yirtqichlar (Carnivora). Quyidagi 1-jadvalda “Yirtqichlar” 

guruhidagi hayvonlarning inglizcha nomlari va ularning omonimik tahlili 

keltirilgan: 

1-jadval: 

№ 
Inglizcha 

nomi 

Oʻzbekcha 

nomi 
Omonimlar va maʼnolari Omonimiya turi 

1 Jaguar Yaguar Jaguar (Avtomobil brendi) 

Perfect 

Homonym / 

Capitonym 

2 
Puma 

(Cougar) 
Puma Puma (Sport kiyimlari brendi) 

Perfect 

Homonym / 

Capitonym 

3 Wolf Boʻri 
wolf (feʼl: ochofatlik bilan 

yemoq) 
Polysemy   

4 Fox Tulki 
fox (feʼl: aldash, chalgʻitish; 

sifat: jozibali - eskirgan) 
Polysemy  

5 Bear 
Qoʻngʻir 

ayiq 

1. bear (feʼl: koʻtarmoq, 

chidamoq) 2. bare (sifat: 

yalangʻoch, ochiq) 

1. Perfect 

Homonymy 2. 

Homophone 
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6 
Grizzly 

(Bear) 
Grizi ayigʻi 

grisly (sifat: dahshatli, 

jirkanchli) 
Homophone 

7 
Sloth 

(Bear) 
Erkak ayiq 

sloth (ot: dangasalik, 

erinchoqlik) 

Perfect 

Homonym 

8 Weasel Laska 
weasel (feʼl: javobgarlikdan 

qochish; ot: makkor odam) 

Perfect 

Homonym 

10 Badger Boʻrsiq 
badger (feʼl: tinimsiz bezovta 

qilmoq, siquvga olmoq) 

Perfect 

Homonym 

11 Skunk Skuns 
skunk (ot: yaramas odam; feʼl: 

butunlay magʻlub etmoq) 

Perfect 

Homonym 

12 Seal Tyulen 

seal (ot: muhr, yopish uchun 

moslama; feʼl: muhrlamoq, 

mahkam yopmoq) 

Perfect 

Homonym 

13 Harp seal 
Grenlandiya 

tyuleni 
harp (ot: arfa musiqa asbobi) 

Perfect 

Homonym 

(faqat “harp” 

soʻzi uchun) 

14 Lynx Silovsin 
links (ot: bogʻlanishlar, golf 

maydoni) 
Homophone 

 

Tahlil natijalariga koʻra, “Perfect Homonym” turi 6 ta hayvon nomida 

aniqlandi. Bular jumlasiga sloth, weasel, badger, skunk, seal, va harp seal kiradi. 

Bu holatda soʻzlar bir xil yoziladi va talaffuz qilinadi, ammo maʼnolari butunlay 

boshqacha boʻladi. Masalan, “seal” soʻzi ham tyulen (hayvon), ham muhr (narsa) 

maʼnolarida ishlatiladi. “Perfect homonym / Capitonym” turi esa 2 ta holatda 

kuzatildi — jaguar va puma. Bu soʻzlar hayvon nomi boʻlishi bilan birga, kapital 

harf bilan yozilganda brendlar nomi boʻlib xizmat qiladi. Bu ularning omonimiya va 

tovar nomlari bilan kesishuvini koʻrsatadi. Polysemy — koʻp maʼnolilik hodisasi — 

wolf va fox soʻzlarida kuzatildi. Bu soʻzlar bir tomondan hayvon sifatida, boshqa 
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tomondan esa harakat, xarakter yoki sifat maʼnolarida ishlatiladi (masalan, “to wolf 

down food” – ovqatni ochofatlik bilan yeyish, yoki “foxy woman” – jozibali ayol). 

Homophone turidagi birliklar ham 3 ta boʻlib, ular fonetik jihatdan bir xil, lekin 

yozilishi yoki maʼnosi boshqa boʻlgan soʻzlardir (bear/bare, grizzly/grisly, 

lynx/links). Bu hodisa talaffuzdagi oʻxshashlik orqali chalkashlikka olib kelishi 

mumkin. 

Quyidagi 1-grafikda “Yirtqichlar” guruhidagi hayvon nomlaridagi 

omonimiya turlarining taqsimoti koʻrsatilgan.  

Grafik 1 

 

 

Perfect Homonym turlari (masalan: bongo, sable, yak, fallow) umumiy 

birliklarning 46.2% ini tashkil qiladi. Bu shuni koʻrsatadiki, ushbu soʻzlar koʻpincha 

boshqa mutlaqo bogʻliq boʻlmagan maʼnolar bilan bir xil shaklda ishlatiladi. 

Homophone hodisasi (boar/bore, deer/dear, roe/rowan) esa 23.1% ulushga ega 

boʻlib, ogʻzaki nutqda koʻp uchraydigan chalkashliklarning manbaidir. Perfect 

Homonym / Capitonym (water buffalo, impala) va Perfect Homonym / Polysemy 

(chamois) turlari kamroq (15.4%) uchraydi, lekin semantik tafovutni anglashda 

oʻquvchilar va tarjimonlar uchun murakkablik tugʻdirishi mumkin. Capitonym 
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holatlari, masalan, Springbok (hayvon va jamoa laqabi sifatida), sozlashuv va 

madaniy kontekstda muhim pragmatik yuklamaga ega boʻladi. 

Guruh 2: Jufttuyoqlilar (Artiodactyla). Quyidagi jadvalda “Jufttuyoqlilar” 

guruhidagi hayvonlarning inglizcha nomlari va ularning omonimik tahlili 

keltirilgan: 

2-jadval: 

№ Inglizcha nomi 
Oʻzbekcha 

nomi 

Omonimlar va 

maʼnolari 

Omonimiya 

turi 

1 Boar 
Yovvoyi 

toʻngʻiz 

bore (feʼl: teshik 

ochmoq; ot: zerikarli 

odam/narsa) 

Homophone 

2 
Camel 

(Dromedary) 

Bir oʻrkachli 

tuya 
Camel (Sigaret brendi) Capitonym 

3 Deer 
Xongul 

(Bugʻu) 

dear (sifat: qadrli, aziz; 

qimmat) 
Homophone 

4 Fallow (Deer) Olatoq kiyik 

fallow (sifat/ot: ishlov 

berilmagan (yer); och 

sariq rang) 

Perfect 

Homonym 

(“fallow” soʻzi 

uchun) 

5 
Reindeer 

(Caribou) 

Shimol 

bugʻusi 

rein (ot: jilov); rain (ot: 

yomgʻir) 

Homophone 

(rein/rain) 

6 Roe (Deer) 
Evropa yoki 

Sibir kiyigi 

1. roe (ot: baliq 

uvuldirigʻi)  2. row 

/roʊ/ (ot: qator; feʼl: 

eshkak eshmoq) 

1. Perfect 

Homonym 

(roe/roe) 2. 

Homophone 

7 Water Buffalo Suv bufalosi 

buffalo (feʼl: 

dovdiratmoq, 

qoʻrqitmoq); Buffalo 

(AQShdagi shahar) 

Perfect 

Homonym / 

Capitonym 
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8 Yak Togʻ buqasi 
yak (feʼl: koʻp va 

bemaʼni gapirmoq) 

Perfect 

Homonym 

9 Tahr 
Tar (Togʻ 

echkisi) 
tar (ot: smola, qatron) Homophone 

10 Chamois 
Togʻ echkisi 

(Chamua) 

chamois (shammy) (ot: 

yumshoq teri turi) 

Perfect 

Homonym / 

Polysemy 

(talaffuz 

farqlanishi 

mumkin) 

11 Impala 
Impala 

(Antilopa) 

Impala (Avtomobil 

modeli) 

Perfect 

Homonym / 

Capitonym 

12 Springbok 
Springbok 

(Antilopa) 

Springbok (JAR regbi 

jamoasi laqabi) 
Capitonym 

13 Bongo 
Bongo 

(Antilopa) 

bongo (ot: bongo 

barabani) 

Perfect 

Homonym 

14 
Sable 

(Antelope) 

Qora 

antilopa 

sable (ot/sifat: qora 

rang; motam kiyimi) 

Perfect 

Homonym 

15 
Roan 

(Antelope) 
Ot antilopa 

1. roan (ot/sifat: 

olachipor rang 

(otlarda)) <br> 2. 

rowan (ot: chetan 

daraxti) 

1. Perfect 

Homonym 

(roan/roan)   2. 

Homophone 

16 Kob 
Kob 

(Antilopa) 

cob (ot: makkajoʻxori 

soʻtasi; erkak oqqush; 

ot turi) 

Homophone 

 

KOMPARATIVISTIKA (Comparative Studies)                                                         № 3 (7)-2025



125 
 

Tahlil natijalariga koʻra homophone (Fonetik omonim) turlari 6 ta birlikda 

kuzatildi. Masalan, boar – bore, deer – dear, roe – row, reindeer – rein/rain kabi 

juftliklar talaffuz jihatdan bir xil, lekin maʼnolari va yozilishi jihatdan farqlanadi. 

Perfect Homonym (Toʻliq omonim) holati 4 ta birlikda qayd etildi. Bunga bongo, 

yak, sable, roe (baliq uvuldirigʻi va kiyik) kabi hayvon nomlari kiradi. Perfect 

Homonym / Capitonym turlari ham 4 ta boʻlib, ular orasida camel (sigaret brendi), 

impala (avtomobil modeli), water buffalo (shahar va hayvon), va boar (bore bilan 

fonetik omonimlik) mavjud. Perfect Homonym / Polysemy yagona holatda — 

chamois soʻzida  kuzatildi. Bu yerda chamois hayvon sifatida ham, yumshoq teri turi 

sifatida ham ishlatiladi, baʼzida esa talaffuz farqlanishi mumkin. Capitonym 

turkumiga alohida holda springbok misol boʻla oladi. U hayvon nomi boʻlishi bilan 

birga JAR milliy sport jamoasining nomidir. 

Grafik 2. Ushbu grafikda “Jufttuyoqlilar” guruhidagi hayvonlarning inglizcha 

nomlari va ularning omonimik xususiyati taqsimoti koʻrsatilgan. 

 

Grafikdan koʻrinib turibdiki, homophone hodisasi bu roʻyxatdagi hayvon 

nomlarida eng keng tarqalgan leksik hodisa hisoblanadi. Bu fonetik oʻxshashlik 

orqali hosil boʻladigan chalkashliklar, ayniqsa, ogʻzaki nutqda tilshunoslik nuqtayi 

nazaridan muhim. Perfect homonym va perfect homonym / capitonym birliklari son 

jihatidan teng boʻlib, ular soʻzlarning kontekstga qarab mutlaqo boshqa maʼnolarga 

ega boʻlishini koʻrsatadi. Nisbatan kam uchraydigan, ammo semantik jihatdan 
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murakkabroq turlar esa polysemy bilan kombinatsiyalashgan holatlar (masalan, 

chamois) va sof capitonym birliklardir. 

Grafik 3. Ushbu grafikda “Yirtqichlar” hamda “Jufttuyoqlilar” guruhidagi 

hayvonlarning inglizcha nomlari va ularning omonimik xususiyati umumiy 

taqsimoti koʻrsatilgan. 

 

Ushbu tadqiqot doirasida ingliz tilidagi sutemizuvchi hayvon nomlari ichidan 

Yirtqichlar (Carnivora) va Jufttuyoqlilar (Artiodactyla) turkumlariga mansub 130 ta 

birlik tahlil qilindi. Ushbu tanlangan korpus asosida 30 ta omonimik holat aniqlandi 

va ular leksik-semantik turlariga koʻra tasniflandi. Tahlil shuni koʻrsatadiki, hayvon 

nomlari til tizimida faqat zoologik maʼnolar bilan cheklanib qolmay, balki koʻp 

hollarda boshqa soʻzlar bilan leksik shakldagi oʻxshashlik (omonimiya), fonetik 

moslik (omofoniya) va morfologik yaqinlik (kapitonimiya) asosida bir necha 

mutlaqo alohida maʼnoga ega boʻlgan birliklar sifatida xizmat qiladi. 30 ta 

aniqlangan omonimik birlik quyidagi turlarga ajratildi: 

1. Perfect Homonym – 10 ta holat (33.3%): Bunday birliklar yozilish va 

talaffuz jihatidan bir xil boʻlib, mutlaqo farqli maʼnolarga ega (masalan: seal, 

yak, bongo). 
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2. Homophone – 8 ta holat (26.7%): Soʻzlar talaffuzi jihatidan bir xil, 

lekin yozilishi va maʼnosi jihatdan boshqa (masalan: deer–dear, lynx–links, 

boar–bore). 

3. Perfect Homonym / Capitonym – 5 ta holat (16.7%): Soʻzning hayvon 

nomi sifatidagi shakli bilan birga, brend, geografik nom yoki boshqa katta harf 

bilan yoziluvchi birlik sifatida qoʻllanishi (masalan: Jaguar, Impala, Camel). 

4. Polysemy – 4 ta holat (13.3%): Bu holatda soʻz bir nechta yaqin 

maʼnoga ega boʻlib, ular asosan kontekstda aniqlanadi (masalan: wolf, fox). 

5. Perfect Homonym / Polysemy – 2 ta holat (6.7%): Soʻz bir vaqtning 

oʻzida mustaqil va koʻp maʼnoli boʻlishi mumkin (masalan: chamois). 

6. Capitonym – 1 ta holat (3.3%): Faqat yozilishda bosh harf oʻzgarishi 

orqali maʼno oʻzgaradigan birlik (masalan: Springbok – hayvon va sport 

jamoasi). 

XULOSA 

Oʻzbek tilida yirtqichlar va juft tuyoqli yovvoyi hayvonlar nomlari orasida 

olingan misollar tahlili shuni koʻrsatdiki, bu guruhlarga oid hayvon nomlari orasida 

omonimlik holatlari deyarli uchramaydi. Tadqiqot davomida birorta ham aniq 

omonim topilmadi. Bu holat oʻzbek tilidagi hayvon nomlarining koʻp hollarda 

biologik nomlanish anʼanalariga sodiq boʻlib, maʼnoviy izchillikni saqlashi bilan 

bogʻliq boʻlishi mumkin.  

Aksincha, ingliz tilida esa ushbu guruhga oid 30 dan ortiq hayvon nomlarida 

omonimlik holatlari qayd etildi. Bunday farq ingliz tilining koʻp qatlamli va tarixi 

boy boʻlgan lugʻaviy tizimi, shuningdek, hayvon nomlarining boshqa kontekstlarda 

(koʻchma maʼno, metafora, sleng, kasb, narsa nomi sifatida) keng ishlatilishi bilan 

izohlanadi. Xulosa natijasida shunday takliflar berish mumkin: 

Leksik tadqiqotlarni chuqurlashtirishda oʻzbek tilida hayvon nomlari bilan 

bogʻliq omonimlarni aniqlash uchun dialektal, folklor va badiiy matnlar asosida 

kengroq korpuslar yaratish va tahlil qilish tavsiya etiladi; Qoʻshma lugʻatlar tuzish 
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– Ingliz va oʻzbek tillarida hayvon nomlarining omonimik holatlarini solishtiruvchi 

ikki tilli izohli lugʻat tuzish, bu orqali tarjima va leksikografik amaliyotda muqobil 

yechimlar taklif etish mumkin; Metaforik ishlatishlarni oʻrganish – ingliz tilida 

hayvon nomlarining koʻchma maʼnoda keng qoʻllanishi ularning omonimga 

aylanishiga sabab boʻlishini inobatga olib, oʻzbek tilida ham hayvon nomlarining 

metaforik va terminologik ishlatish holatlarini chuqurroq oʻrganish zarur; Oʻquv 

materiallarini boyitish – leksik-semantik hodisalarni oʻrgatishda hayvon 

nomlarining omonimiy holatlari asosida tuzilgan topshiriqlar til oʻrgatish jarayonini 

boyitadi va tilshunoslik kompetensiyasini oshiradi. 
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